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Struktura ponude u kulturnom i 
interkulturnom obrazovanju — rezultati i 
interpretacija
Apstrakt: Obrazovanje odraslih u oblasti kulture usmereno je ka sticanju umetničkih 
veština, znanja o istoriji kulture, sposobnosti estetskog opažanja i interkulturnoj komu
nikaciji. U vezi sa tim izgrađeni su diferencirani pristupi, koji mogu da budu posmatrani 
kao portali za kulturu i obrazovanje. Na primeru analize ovakvih programa predstavićemo 
aktuelni razvoj i tendencije u okviru ovih portala. Pri tome ćemo podvući naglašenu ori
jentaciju ka socijalnoj oblasti sa jedne strane i pokazati kako se interkulturno obra zovanje 
diferencira u bujici novih diskursa i društvenog razvoja, sa druge strane. 

Ključne reči: obrazovanje odraslih, empirijsko istraživanje, kulturno, interkulturno i 
trans kulturno obrazovanje, analiza programa, institucionalno istraživanje, regija.

Uvod

Kulturno obrazovanje se konstantno nalazi na visokom mestu na lestvici inte
resovanja. Prema ukupnoj statistici DIE3 Instituta iz Hamburga u 2010. godi
ni 15,9% od ukupnih događaja velikih javnih organizatora svrstano je u oblast 
kulture  „Kultur/Gestalten”4 (Horn i Ambos, 2012: 60)5. U ovom članku disku
tovaćemo o strukturama i razvoju ponude javnih nosilaca kulturnog i interkul

1 Dr Steffi Robak je profesor na Lajbnic univerzitetu u Hanoveru, Institut za stručno obrazovanje i obrazovanje 
odraslih, Nemačka.

2 Dr Marion Fleige je rukovodilac odeljenja/programa „Socijalna inkluzija/Zajednica obrazovanja u društvenim 
prostorima”, Nemački institut za obrazovanje odraslih, Lajbnic centar za celoživotno učenje, Nemačka.

3 Prim. prev. Das Deutsche Institut für Erwachsenenbildung – LeibnizZentrum für Lebenslanges Lernen (DIE)
4 Prim. prev. Kultura/Događaji
5 U poređenju: DVV: 16,6%; DEAE: 16,3%, KBE: 12,1%; AdB 9,9%, AL 3,6%. Treba imati u vidu kultur

nopolitičke okvire  koji, istina, nisu predmet ovog članka.
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turnog obra zovanja odraslih na primeru organizacija iz Nemačke  Evangelische 
Erwachsene nbildung (EEB)6 i Volkshochschule (VHS)7 (Fleige i Robak, 2012). Na 
primeru programske analize predstavićemo aktuelne trendove i tendencije. Pri 
tome želimo da podvučemo snažnu orijentaciju ka društvenoj sredini prilikom 
kreiranja ponude. Sa druge strane, pokazaćemo kako se interkulturni komunika
cioni portal – (Gieseke i saradnici, 2005) – izdiferencirao u spornoj oblasti izme
đu interkulturnog i transkulturnog obrazovanja i kako se u konkretnoj realizaciji, 
odnosi prema društvenom prostoru. Da bismo predstavili pomenute tendencije, 
najpre ćemo prikazati portale kulturnog obrazovanja na osnovu modela i nalaza 
iz priloženih studija (1), i na taj način predstaviti zapažanja iz gorepomenutih 
ekspolorativnih analiza programa (2) i pokazati nagoveštene tendencije (3 i 4).

Portali kulturnog obrazovanja - predstavljanje modela, kategorije 
i rezultata iz priloženih programskih studija

Kulturno obrazovanje je usmereno na sticanje umetničkih veština i znanja u kon
tekstu umetničkog stvaralaštva i na znanje o istoriji kulture i kulturnim kontek
stima. Usmereno je takođe na estetsku sposobnost opažanja i doživljaja, kao i na 
interkulturnu komunikaciju. U te svrhe kreirani su diferencirani ulazni putevi 
koji u nastavku već pomenutih studija Gieseke i saradnika (2005) mogu da budu 
posmatrani kao portali za kulturu i obrazovanje. Oni se međusobno dopunjuju 
bez uzajamnog isključivanja. Sa tim u vezi Gieseke (2005: 30) piše sledeće:

Kulturno obrazovanje opisuje ...celokupnu ponudu i praksu koja 
reaguje refleksno-recepcijski, samokreativno i interkulturno-komunika-
tivno sa zaključcima i interpretacijom sveta, smisla i estetike. Takođe, 
ona ih priprema i uređuje za određene grupe korisnika. Pri tom reč je 
o senzibilizaciji, opažanju razlike, uvidu u slepu mrlju, novo opažanje 
i nove promenjene izražajne oblike... Kulturno obrazovanje aktivira u 
širem smislu kreativne, samoreflektujućepotencijale individue i pripre-
ma za različite perspektive i individualne pristupe i samoizražavanje 
u svetu.

Portali su povezani sa različitim oblicima znanja, prilagođenim putevima 
i mestima učenja (ibid.): organizovana ponuda učenja (didaktički strukturirana 
po nuda u ustanovama za obrazovanje odraslih); koordinisano obrazovanje (po

6 Prim. prev. Evangelističko obrazovanja odraslih.
7 Prim. prev. Visokih narodnih škola.
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nuda van ustanova za obrazovanje odraslih, kao npr. u muzejima, socijalnokul
turnim centrima); kulturna praksa, odnosno oblast (npr. hor); kulturni događaj, 
odnosno manifestacija (npr. kulturni festivali).8

Programske analize su pokazale da refleksivnorecepcijski i samokreativni 
portali (Gieseke i Opelt, 2005: 59) u Berlinu i Brandenburgu (posmatrani perio
di 1996. i 2001) u oblasti organizovane obrazovne ponude imaju težište na istoriji 
kulture (receptivna osobina), umetničkoj produkciji u smislu slikanja/ crtanja 
(kreativna), plesu (kreativna) i umetničkim veštinama (kreativna).9 Posebno tre
ba istaći širinu ponude samokreativnog obrazovanja, koje se razvilo do početka 
2000.

Grafikon 1 :  Ponuda u kulturnom obrazovanju u Berlinu u 2001, podeljena 
prema stručnim oblastima (apsolutni brojevi) (Gieseke i Opelt 2005: 60)

8 Dodatno treba pomenuti pristup koji pojam „samoobrazovanje” (,Selbstbildungl prema FriedenthalHaase 
1998) opisuje kao „samostalno učenje na kulturnim mestima”.

9 Ukupan pregled sistematskoprijemnog i samokreativnog portala pokazuje da stanovništvo vangradskih i ma
njih gradskih naselja više koristi prvi portal, dok stanovništvo velikih gradova više koristi drugi.
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Jasno se vidi diferencijacija specifičnih formi nosilaca i institucija obra
zovanja. Težište ponude Visoke narodne škole – institucionalno najvećeg nosioca 
ponude – u 2001. godini nalazi se u oblasti istorije kulture, slikanja i plesa, dok je 
težište ponude EEB (Evangelističkog obrazovanja odraslih) u oblasti umetničkih 
veština, obrade tekstila i pevanja / muzike (Gieseke i Opelt 2005: 71). Ovde se 
još dodaju i specifične regionalne razlike u okviru nosilaca ponude, kao što po
tvrđuju rezultati vezani za kulturu učenja u EEB u Berlinu i Brandenburgu koje 
navodi Fleige (2011). Tako npr. EEB u OstprignicRupin (OstprignitzRuppin), 
u zaleđini jednog manastira, svoj profil povezuje sa teologijom, istorijom kulture, 
obrazovanjem žena i zdravstve nim obrazovanjem, dok se ponuda u kulturnom 
obrazovanju u Frankfurtu na Odri kombinuje sa teologijom i temama vezanim 
za pitanja zajedničkog živo ta u društvu, posebno sa susedima iz Poljske.10 Ove 
tendencije u 2000. zajedno ukazuju na smenu individualnih (individualističkih) 
potreba sa jedne strane i pozicioniranja u socijalnom prostoru sa druge. Na taj 
način, kulturno obrazovanje pruža podršku individui u razvoju njenih kreativnih 
i emotivnih poten cijala, ali takođe koristi i društvenu sredinu i lokalnu zajednicu 
za izražavanje kritičkoemancipatornih stavova prema društvenim problemima, 
kao prelaz ka građanskom obrazovanju. Ne može se pri tome izostaviti da je, po
red svih dife rencijacija, bilo i nazadovanja i skraćivanja: naročito je oblast samo
kreativnosti pogođena zbog gubitka ili smanjenja podrške u pojedinim saveznim 
pokrajinama poslednjih godina. Tome je takođe doprinelo proširenje interesova
nja institucija koje su nosioci organizovane ponude, kao i novi usmerenje koordi
nisanih mesta za učenje u okviru crkvene zajednice.11

Programska analiza Gieseke i Opelta (2005) do početka 2000. pokazuje 
da interkulturnikomunikacijski portal, tematski, ali i u strukturi ponude, beleži 
vrlo slab razvoj, što je u tom trenutku prilično iznenađujuće za jednu metropolu 
kao što je Berlin. Ukupno 296 ponuda (4 % ponude u oblasti kulturnog obra
zovanja) odnosi se na interkulturnu razmenu, susrete, izgradnju identiteta (116 
ponuda za informisanje/razmenu, 116 kurseva poljskog jezika, 56 putovanja, 8 
ponuda na temu izgradnja identiteta) (Gieseke i Opelt, 2005: 93).12 Ovde je 
fokus analize na ko munikativnim aspektima kulturnog obrazovanja sa jedne stra
ne i osnovnih zahteva po pitanju raznovrsnosti trenutne ponude u obrazovanju 

10 Ovde treba pomenuti i rezultate iz ranijih studija vezane za (kulturni) EEB — prema Fleige i Robak (2012).
11 Prema Fleige, u toku 2000. ponuda EEB za usavršavanje u okviru službe i crkvene uprave znatno raste. U 

2007. one čine blizu dve trećine od ukupne ponude u centralnoj ustanovi „Bildungseinrichtung der Lande
skirche BerlinBrandenburg”. Ovo ide u prilog sistematskom razvoju organizacije nosioca ponude, a uz to 
po država i mogućnosti za individualnu participaciju. Istovremeno, ovo fokusiranje produkuje pojačano poti
skivanje javne ponude u drugim tematskim oblastima.

12 Iznenađujući rezultat studije u vezi sa ovom temom pokazuje da je ponuda u Brandenburgu u 2001. sa uku
pno 342 događaja bila snažnije razvijena nego u Berlinu (prema Gieseke/Opelt 2005, str. 93).
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odraslih sa druge. Stoga autorke povlače paralelu između pojmova interkulturno 
i komunikativno obra zovanje. Na primerima programske ponude prikazane u 
pomenutim studijama primećuje se efekat učestvovanja na portalima, npr. kada 
se organizuju kulturni susreti u okviru plesa, u kontekstu samokreativnog učešća.

Pored toga, regionalne analize u delovima Berlina po imenu Krojcberg 
(Kre uzberg) i Fridrihshan (Friedrichshain) pokazuju da se interkulturni portal 
razvija u pravcu raznovrsne obrazovne ponude, recimo, u socijalnokulturnim 
centrima, krugovima za sastanak žena, kafeima, i to preko multidisciplinarnih 
pristupa prva dva portala (ples, pozorište, književnost; predavanja, umetničke 
veštine) (Börjesson, 2005: 152). Dodatna ponuda pokazuje uz to visok stepen 
povezanosti sa socijalnom sredinom, odnosno, kroz nju grad pruža prostor za 
zadovoljavanje obrazovnih potreba, budući da se i zajednički život implicitno ili 
eksplicitno tematizuje i obrađuje.

Uprkos ovim nalazima u vezi sa interkulturnim obrazovanjem, na osnovu 
rezultata programskih studija ne može da se izbegne zaključak vezan za orga
nizovanu obrazovnu ponudu koji pokazuju da je tema interkulturnost do sada 
(rezultati u 2001) slabo razvijena i da je, kao što je poznato iz drugih analiza, više 
zastupljena u nekim drugim segmentima ponude (Fischer i SchneiderWohlfart, 
1994).

Aktuelni rezultati eksplorativne analize programa

U našoj egzemplarnoj analizi programa kulturnog i interkulturnog obra
zovanja poći ćemo od deduktivnoinduktivne postavljene hipoteze daljeg razvo
ja portala kulturnog obrazovanja. Pri tome ćemo da se pozovemo na po jed
nu ustanovu VHS i EEB iz Donje Saksonije (NDS)13 i Severne RajneVestfalije 
(NRW)14. Primeri obuhvataju ponudu u interkulturnom obrazovanju u 4 regiona 
Donje Saksonije i tri EEB institucije Severne RajneVestfalije, kao i ponudu jedne 
gradske Visoke narodne škole u NDS, analiziranu od strane katedre u Hanoveru 
(Lehrstuhl in Hannover)15. Takođe postoji i dodatna analiza ponude u kulturnom 
obrazovanju u EEB u pomenutim institucijama Donje Saksonije, sprovedena na 
katedri u Kemnicu (Lehrstuhl Chemnitz).

13 Prim. prev. Donje Saksonije (NDS).
14 Prim. prev. Severne RajneVestfalije (NRW)
15 Za prebrojavanje ponude i pripremu svih podataka, zahvaljujemo Isabel Petter, studentu saradniku  Lajbnic 

univerziteta Hanover (Leibniz Universität Hannover).
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Razvoj ponude u kulturnom obrazovanju — pretpostavke i nalazi uz 
uvažavanje socijalnog prostora

Naspram studije koju su sproveli Gieseke i saradnici (2005), u pozadini mul
tisektoralnog sadržaja nagoveštavaju se rezultati vezani za ponudu i strukturu 
učešća (Schiersmann, 2006; Fleige, 2011a; Fleige, 2011b; Robak, Pohlmann i 
Heidemann 2012; Dietel, 2012). Sa druge strane, u pozadini dela studije o ko
ordinisanom kulturnom obrazovanju koju je sproveo Börjesson (2005), za si
stematskorecepcijski i kreativnosamostalni portal pokazuju se tri tendencije: 
Prva je porast socijalnoprostornih pristupa. Druga je postojanje ponude za tzv. 
emotivnu stabilizaciju i ličnu dobrobit. Tako npr. studija koju je sproveo Dietel 
(2012) po kazuje dvostruku korist muzike i crtanja; sa jedne strane za umetnički 
izražaj, sa druge strane za podršku zdravstvenom stanju. Treća tendencija, po sve
mu sudeći u porastu, je očekivanje određene koristi za profesionalnu ili praktičnu 
upotrebu u svakodnevnom životu. Za potrebe naše analize, ove pretpostavke smo 
kanalisali po kategorijama koje se nadovezuju na model portala Gieseke (2011) 
uz uključivanje programskog časopisa na saveznom nivou EEB (Deutsche Evan
gelische Arbeitsgemeinschaft für Erwachsenenbildung [DEAE], 2011), ali se u 
okviru tog modela postavljaju i novi akcenti. Za dodatnu analizu u kulturnom 
obrazovanju u četiri EEB ustanove u NDS našli smo sledeću raspodelu:

1. Sistematskorecepcijski portal
• Mesto br. 1: Ponuda tipa kulturnih najava i kulturnih dešavanja 

= 6 ponuda (4,8 % od ukupne ponude za kulturno obrazovanje)
• Mesto br. 2: Ponuda sa elementima društvenog prostora/okruže

nja = 1 ponuda (0,8 % ukupne ponude za kulturno obrazovanje)
• Mesto br. 3: Ponuda sa orijentacijom na individualnu dobrobit 

= 0 ponuda
2. Samokreativni portal

• Mesto br. 1: Ponuda sa orijentacijom na usvajanje tehnika = 104 
ponude (83 % od ukupne ponude za kulturno obrazovanje)

• Mesto br. 2: Ponuda sa orijentacijom na emotivne resurse = 12 
ponuda (9,7 % od ukupne ponude za kulturno obrazovanje)

• Mesto br. 3: Ponuda sa orijentacijom na individualnu korist = 
1 ponuda (0,8 % od ukupne ponude za kulturno obrazovanje)

• Mesto br. 4: Ponuda sa eksplicitnim elementima socijalnog pro
stora/svakodnevice = 0 ponuda
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Grafikon 2: Broj ponuda kulturnog obrazovanja u EEB prema kategorijama 
ponuda – institucije EEB iz četiri regiona NDS

Pretpostavljenu korist u ispitanim institucijama u ovom trenutku još nije 
moguće potvrditi. Ipak, uprkos smanjenju obrazovnopolitičke podrške, očigle
dan je konstantno visok udeo ponude vezan za kreativne tehnike, posebno u 
oblasti tekstila. Takođe, jasno je na kojem mestu se nalazi ponuda sa kulturnim 
tumačenjima (književnost i hrišćanstvo) i ponude sa emotivnostabilizirajućim, 
i jednim delom individualnim i obrazovnim pristupom (ples, književnost). Či
njenica da prikazana obrazovna ponuda u okviru drugih kategorija (još uvek) ima 
inferiornu ulogu, za sad nema uticaj na porast njihovog značaja.

Posebno se hipoteze povećanog socijalnog prostora oslanjaju na ranije po
menute nalaze Fleige (2011b) o diferencijaciji ponude na osnovu institu cionalnih 
oblika (obrazovni rad vs. radnih mesta u kooperaciji sa lokalnim cr kvenim zajed
nicama) kao i regiona, odnosno lokalnih socijalnih prostora. Ova diferencijacija 
važi upravo za priloženi primer velikih i srednjih urbanih sredina, kao i seoskih 
ustanova EEB u Donjoj Saksoniji. Pogledom na pojedinačne ustanove pokazuje 
se da one imaju potpuno različite načine formiranja profila. Pored toga, pro
gramska brošura na saveznom nivou EEB (DEAE, 2011) prikazuje ceo niz ponu
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da sa eksplicitnim prostornim kategorijama. Na taj način povezuje se po nuda u 
književnosti i filmu (bilo u vezi sa hrišćanskom kulturom ili bez nje) sa mestom 
dešavanja. Takođe su primetna i događanja iz svakodnev ne kulture. Naslovi za 
ovakve ponude glase npr. „Vozačka dozvola za kulturu” (Kulturfuhrerschein), 
„Luterov pratilac” (Lutherbegleiter/in), „Književnost na licu mesta” (Literatur an 
Ort und Stelle) ili „Industrijska kultura” (Industriekultur).16 Obrazovnopolitičko 
forsiranje npr. u okviru preporuka UNESCO (Busch, 2009) za inkluziju mar
ginalizovanih ciljnih grupa ili program „Učenje na licu mesta”,17 trenutno ide u 
prilog većem poklanjanju pažnje socijalnom prostoru. Na osnovu programa DIE 
„Inkluzija/Učenje u mestu boravka“ razvijeni su određeni koncepti, refleksije i 
prvi rezultati (Kil, 2012; Hulsmann i Mania 2012; Vidi takođe: Radna grupa 
tokom zasedanja Odeljenja 2012, Fleige, 2011c; 2013). U zpozadini ovih debata 
deluje prostornoteorijska paradigma u duhovnoj nauci i sociologiji koja se pored 
geografskog fokusira i na kulturni prostor (Bourdieu, 1985; LÖw, 2001; Kessel i 
Reutlinger, 2010).18 U dosadašnjim naučnim diskusijama o obrazovanju odraslih, 
vodilja je bila veza sa socijalnim prostorom kao ograničenom geografskom oblasti 
u kojoj njeni stanovnici zajedno učestvuju u lokalnoj obrazovnoj ponudi (Giese
ke i saradnici, 2005: 381; Wittpoth, 2007: 197).19 Pri tom, za korišćenje ponude 
Visokih narodnih škola nije važna samo naklonost socijalne sredine ka obrazo
vanju, već i dostupnost i prostorna distanca u odnosu na obrazovne institucije u 
delovima grada — „institucionalana strukturna dostupnost” (Friebel, 2008) kao 
što Wittpoth (2007) pokazuje na primeru centra Bohuma.

Mala mesta za obrazovanje su vrlo značajna za obrazovanje odraslih. Veze 
sa kulturnim obrazovanjem u takvim sredinama vrlo su intenzivne: kultura, 
umetnost, interkulturno razumevanje deo su jednog socijalnog prostora, kao što 
pokazuje analiza o koordinisanom obrazovanju koju je sproveo BÔrjesson (2005), 
kao i Fleige (2011b)  analiza o kulturnom obrazovanju u okviru EEB.

16 Kulturno obrazovanje u EEB sveukupno treba da doprinese „povećanju kvaliteta života u regionu” (EAE 
2008), ovde prikazano na primeru Brandenburga, što je posebno naglašeno za strukturno slabije regione. 
Veliki spektar ponude profitira pri tom kroz projektna sredstva.

17 Takođe treba pomenuti Berlinske studije u vezi sa monitoringom socijalnog prostora (Haufšermann i drugi 
2010) u nastavku savezno—pokrajinskog programa Socijalni grad).

18 Sudeći prema debatama, od pojedinaca iz različitih životnih prostora konstituiše se jedan socijalni prostor, 
koji, pak, kao i same životne sredine, nije identičan sa socijalnim „miljeom”. U jednom geografskom so
cijalnom prostoru određeni „milje”može da bude nedovoljno ili prenaglašeno interpretiran, no njega ipak 
istovremeno koriste različite socijalne grupe. Vodeća normativno koncepcijska predstava u ovim debatama, 
pored one o inkluziji, je predstava o građanskom društvu. U kulturnom (eventualno i virtualnom) socijalnom 
prostoru, različiti miljei koriste taj prostor.

19 Osamdesetih godina vođene su diskusije o učenju u socijalnoj sredini, npr. u okviru udruženja (prema Ti
etgens 1993, str. 155). Nasuprot tome, tokom 2000te više je bilo govora o otvaranju novih mesta za učenje i 
to van obrazovnih institucija (prema npr. Fischer 2007).
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Razvoj ponude u interkulturnom obrazovanju — pretpostavke iz ugla 
izdiferenciranih modela interkulturnosti

Za precizan opis strukture i razvoja trenutne ponuda u interkulturnom komu
nikativnom portalu, u narednom delu govorićemo o nalazima Gieseke i sarad
nika (2005) polazeći od interkulturnog, odnosno, transkulturnog obrazovanja. 
Dok pojam interkulturnog obrazovanja uglavnom upućuje na jedan zatvoreni 
izraz u kulturi i na forme kulturnog prilagođavanja, odnosno, na mogućnosti za 
susrete između pripadnika različitih kultura, pojam transkulturno obrazovanje 
orijentiše se prema otvorenom i od sredine 2000te godine u diskursima u kulturi 
uveli ko etabliranom kulturnom pojmu koji je definisao Welsch (1988; 2005). 
Ovaj pojam povezuje fenomene promenljivih, odnosno hibridizujućih kultura. 
Sa ovakvom pozadinom, pojam transkulturnosti otvara pogled na zahteve u obra
zovanju i učenju koji postaju kompleksniji. Oni predstavljaju pripremu na kul
turno i socijalno izdiferencirane životne i radne zahteve i opis dejstva tranzicionih 
procesa i prelaza moderne na postmodernu kod pojedinaca. Takođe se gleda i na 
procese transnacionalizacije i njihovo dejstvo na pojedince i institucije.

Za kontinuirano i obrazovanje odraslih može da se pođe od toga da će 
pojam transkulturnog obrazovanja teoretski i koncepcijski da dopunjuje pojmove 
interkulturnog obrazovanja, možda čak i da ih zameni (Gieseke i Robak, 2009). 
Trenutno se ovi izrazi zajedno posmatraju i karakterišu kao pojmovni par, u kom 
svaki zasebno stoji pred pozadinom već nagoveštenih trenutnih društvenih zah
teva.

Karakteristike interkulturnog i transkulturnog obrazovanja: Inter i tran
skulturno obrazovanje se bave komunikacijskim i fizičkiemotivnim delovima 
obrazovnih procesa i tematizuju mogućnosti za postizanje blagostanja. Ono 
poboljšava u po sebnoj meri sposobnost opažanja i doživljaja (Welsch, 1988a; 
1988b), podstiče humanost, pravdu i spoznaju različitosti. Za to potrebna dife
rencijacija načina za anticipaciju i prilagođavanje upućuje na dejstvo transkulture 
u životnim prosto rima.

Pored toga, naslućuje se snažna diferencijacija u okviru inter / transkultur
nog portala kao posledica društvenoglobalnih procesa koja je još snažnija nego 
u druga dva portala. Tu spadaju različiti migracioni procesi i njihove posledice 
u Nemačkoj. Uz to dolaze i oblici deferencijalnih migracija u druge zemlje, kao 
i transmigracioni oblici i kretanja stanovništva koja zbog privrednih i kulturnih 
povezivanja stalno dobijaju nove oblike i time podstiču zahteve za obrazovanje i 
kvalifikacije – sve do potpune transnacionalizacije struktura i organizacija (Kö
hler, 2004; Mau, 2007). Ova dva razvojna pravca povezana su kretanjima „ka i 
iz unutrašnjosti”. Na taj način oni formiraju teren za stvaranje koncepta inter / 
transkulturnog obrazovanja. Uz to, na trećem mestu, dolaze obrazovni procesi 
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koji mogu da se definišu kao interkulturno, odnosno transkulturno obrazovanje 
za grupe sa različitim kulturnim zaleđima.

Pomenuti procesi upućuju na hibridizaciju svetskog društva (Beck, 1988), 
ali ono ujedno i dalje formira diferencirane kulturne svetove (Schriewer, 2007). 
Proces uređivanja društva zavisiće od mere u kojoj će različite grupe moći da 
učestvuju u njemu i od toga koliko procesi nastanka „hibrida“ budu shvaćeni 
kao motor pokretač u procesu modernizacije. Imajući ovo u vidu, Sprung (2002: 
115) ra zlikuje četiri oblasti interkulturnog i kontinuiranog obrazovanja: kompen
zatorne ponude20, kvalifikacije21 i integracije na tržištu rada, ponude za lični ra
zvoj22 kao i građansko obrazovanje23. Njih možemo da posmatramo kao naprednu 
diferen cijaciju u oblastima stručnog usavršavanja, opšteg, građanskog, kulturnog 
kao i religijskog obrazovanja (videti u: Robak 2012; Heinemann i Robak, 2012).

Interkulturni aspekti i veze sa ‘kulturnim učenjem’: Interkulturno obrazo
vanje je usko povezano sa kulturnim. Ono ga prožima, naročito kad su u pitanju 
forme opažanja, prilagođavanja i znanja o kulturnim praksama i praksi učenja. U 
oblasti interkulturnog obrazovanja nude se razumevanje u komunikaciji, identi
tetsko samopotvrđivanje, odnosno razvoj identiteta, razvoj i potvrda kulturnosti 
(Göller, 2000)24, dekonstrukcija kulturizacije (Kaschuba, 1995) kao i ra zumevanje 
i izučavanje kulturne prakse (Robak, 2000). Cilj je učešće u kulturi, proučavanje 
tolerancije ambiguiteta i uspostavljanje kulturnosti, pri čemu se razvija sposob
nost osećaja za druge kulture i razumevanja njihove prakse. Ra zvijanje kulturnosti 
upućuje na povećanje zahteva za osiguranjem i širenjem pripadnosti i shvatanja 
sebe kao stabilnog i konstitutivnog dela društva (ibid.).

Kulturno učenje kao deo interkulturnog obrazovanja ovde podrazumeva 
prilagođavanje znanja, kao i formi svesti i iskustva o drugim kulturama. Važni su 
i isku stvo i refleksija fenomena modernizacije; spoznaja i razumevanje različitih 
nivoa ispoljenosti ovih fenomena u različitim kulturama; razumevanje značenja 

20 Ova ponuda treba da budu dostupna ugroženim grupama u širem smislu i da deluju kao preventivna strategija 
protiv rasizma. Najvećim delom programi su posvećeni migrantima.

21 Funkcija kvalifikatornih ponuda u obrazovanju odraslih je prilagođavanja ranije stečenih kvalifikacija potre
bama tržišta rada. Pod kvalifikcijama se podrazumevaju takođe i interkulturne kompetencije.

22 Ponuda za lični razvoj treba da omogući polazniku stvaranje prostora neophodnog za njegovu orijentaciju u 
profesionalnom smislu i za refleksione procese. U tome je sadržana tema kulturnog identiteta i načina opho
đenja sa stranim i drugačijim.

23 Ova oblast obuhvata ponudu za sticanje i izgradnju demokratskih struktura i teme koje se prostiru od rasizma 
i odbacivanja preko aspekata svetske nejednakosti, do dikusija o aktuelnim konfliktima i ratovima.

24 Kulturnost nastaje kroz kulturno oblikovanje i sposobnost za tematizovanje načina na koji se vrši kulturno 
oblikovanja. Ona se realizuje kroz formiranje smisla, učešća u kulturi, oblike samoučešća i refleksivnog osvrta 
na kulturne zajednice i stvaranja novog značenja na temelju aktivnog učešća.
(prema G6ller 2000). „Pod kulturnočću se podrazumeva specifična smisaona određenost čoveka; (ljudska) 
kulture su time okarakterizovane... Ova smisaona određenost implicira aktivnospontano samopozivanje čo
veka na sebe, na ljude oko sebe, ljudska dela, izjave, učinke, svet ili delove sveta” (ibid, str. 272).
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ovih fenomena za pojedinca u okviru biografije, dakle u odnosu na sopstvene 
načine tumačenja; kao i razumevanje značenja fenomena i kulturnih svetova za 
jedno društvo u procesu kontinuiranih promena (Robak, 2012a).

Transkulturni aspekt: Pojam transkulturnog obrazovanja, kao što je pret
hodno nagovešteno, odnosi se na jedan izraz koji je dao Welsch (1988a; 1988b), 
kao i na opis „hibridizacije“  Reckwitz (2006)25. Welschova osnova za transkul
turni pojam ima korene u konceptualizaciji postmoderne i njenom tumačenju 
putem estetske misli. To se posebno jasno vidi u formulaciji etičkih i političkih 
premisa (Welsch, 1988a; 1988b) kao i u spoju postavljenih makro i mikrosocijal
nih dija gnoza o stanju kulture.

Transkulturno obrazovanje razvija se u jednom napetom polju izme đu po
većanja sposobnosti za zapošljavanje, razvoja ličnosti, razvoja identiteta i razvoja 
kulturnosti. Ponuda transkulturnog obrazovanja unosi se u intermedijarno u po
nudu i projekte različitih obrazovnih oblasti u obrazovanju odraslih i kontinuira
nom obrazovanju. Oni obezbeđuju bazičnu, ali i specifičnu struk turu ponude u 
okviru izdiferencirane kulturne perspektive. Ovde je cilj aktivno uključivanje svih 
u društvo i procese stvaranja kulture u kojima se uspostavljaju specifična i stepe
novana ponuda za sticanhje kvalifikacija, proširenje pogleda na svet, formira nje 
identiteta, učenje i reflektovanje kulturne prakse, kao i kulturno stvaralaštvo; u 
ovim procesima diverzitet se ne gubi iz vida (videti u: Haunschild, Robak i Sie
vers, 2013).

Sa tim u vezi, transkulturna promena pogleda može da se posmatra kao 
posebna sposobnost koja se pokazuje kao oblikovani kosmopolitizam, povezan sa 
obrazovanjem putem povratne sprege (Robak, 2012b). Transkulturna promena 
pogleda je postepeni proces. Ona predstavlja sposobnost fleksibilnog kretanja i 
menjanja sistema tumačenja, van znanja i razumevanja. 26

Razvoj ponude u interkulturnom i transkulturnom obrazovanju - nalazi

Za našu egzemplarnu programsku analizu bilo je značajno pronalaženje gore opi
sanih kulturnih pojmova i obrazloženja interkulturnog i transkulturnog obra
zovanja, kao i intermedijarnih procesa u strukturi ponude i specifičnosti njenih 
nosilaca. 

25 Pod hibridizacijom se podrazumevaju novi procesi kulturnih oblikovanja kroz praksu, koji strukture i procese 
modernizacije prožimaju i kulturu, koncipiranu kao subjekat kulturu, konstantno menjaju (Reckwitz, 2006; 
prema: Robak 2012a).

26 Sticanje iskustva koja su otvorena za nova tumačenja; Preraditi i postaviti tumačenja, kao i razumeti strana tu
mačenja zahteva aktivno ispitivanje i definisanje razloga za tumačenje i delovanje; Sposobnost za transkultur
nu promenu pogleda je usporen proces razumevanja drugih tumačenja i opažanja načina tumačenja; Poslednji 
korak je aktivna razmena između sistema tumačenja (Robak 2012a).
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Kategorije koje će u nastavku biti predstavljene razvijene su na osno vu go
repomenutih primera egzemplarnih programa institucije EEB kao i jedne gradske 
VHS u Donjoj Saksoniji.

Na osnovu ovih kategorija postaje jasno da se interkulturni portal ne ogra
ničava na ponudu komunikacijskog tipa zasnovanu na razumevanju, nego ona 
gradi mešovite portale koji se izgrađuju na prelazima ka drugim portalima kul
turnog, kao i religijskog i građanskog obrazovanja. Takav portal trenutno liči na 
„deltu” sa tematskim granama, ali još uvek nema prepoznatljivu šematsku struk
turu. Ovaj oblik „delte“ se vidi pri rastu i širenju tematskog polja, mada još nesi
stematizovanog (Deleuze i Guattari 1977; Enoch i Gieseke 2012):

Tabela 1: Kategorije interkulturnog portala

Interkulturni portal

Sistematsko-recepcijski • predavanja, seminari, govori i drugi organizacioni oblici 
obrazovanja na temu kulture, umetnosti i istorije kul
ture;

• predavanja, seminari, govori i drugi organizacioni oblici 
obrazovanja o kulturi, umetnost i istoriji kulture u od
nosu na različite kulture, kao i hrišćanske tradicije. 

Samokreativni • raditi nešto samostalno, biti praktično aktivan i upozna
vati praksu drugih kultura (kuvanje, slikanje i crtanje, 
fotografija, pisanje, ples i drugo). 

Razumevanje i komunikacija u 
užem smislu

• komunikacijske rasprave sa drugim kulturama ili kultur
nim praksama; 

• interkulturni dijalozi/kompetencije;
• interkulturna senzibilizacija/trening.

Pregovaračko-refleksivni • refleksivne rasprave sa sopstvenima načinima tumačenja, 
vrednostima i normama: (emancipaija, demokratizacija, 
stranačka netrpeljivost)

Ponude za migrante • jezički kursevi;
• kursevi za integraciju;
• opismenjavanje.

Interreligijski dijalog • život u pluralnim društvima (u Nemačkoj);
• interreligijski dijalog u drugim društvima (npr. poklo

nička i studijska putovanja). 
Kvalifikacije zaposlenih 
u tematskim oblastima - 
interkulturne i interreligijske 
kompetencije

• vezane za profesiju. 

U sledećem delu su prikazani rezultati vezani za EEB u 4 regiona u NDS i 
tri ustanove u NRW, kao i jednu gradsku Visoku narodnu školu. Komparativno
ćemo predstaviti kako zajedničke tako i institucionalne oblike i razvojne trendove 
tipične za instituciju nosioca. Uz to, proverićemo hipotezu veza životnog i socijal
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nog prostora i ponuda, čije smo značenje za druga dva portala utvrdili i proverili 
u prethodnom poglavlju.

Grafikon 3: Broj ponuda u interkulturnom obrazovanju u četiri regiona u NDS 
kao i u tri obrazovne institucije u NRW

U ustanovama EEB zabeleženo je 111 događaja sa karakterom interkultur
nog obrazovanja. U četiri regiona u NDS od 1122 događaja, 83 ponude se nalaze 
u ovom portalu. U NRW od 200 događaja, 28 spada u ove kategorije. Samo 
nekih 7 % ponude u Donjoj Saksoniji otpada na interkulturno obrazovanje, u 
NRW je to 14 %, ukupno 8 % od ukupne ponude. Raspodela apsolutnih brojeva 
izgleda ovako:

• Mesto 1: Sistematskorecepcijski = 38 ponuda (34 % od ukupne inter
kulturne ponude)

• Mesto 2: Ponuda samo za migrante = 36 ponuda (32 % od ukupne 
interkulturne ponude)

• Mesto 3: Interreligijski dijalog (život u pluralističkim društvima (u Ne
mačkoj) i interreligijski dijalog u drugim društvima) = 21 ponuda (19 
% od ukupne interkulturne ponude)

• Mesto 4: Obuka za zaposlene u tematskim oblastima interkulturnih ili 
interreligijskih kompetencija (povezano sa profesijom) = 7 ponuda (6 
% od ukupne interkulturne ponude)
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• Mesto 5: Samokreativni = 5 ponuda (5 % od ukupne interkulturne 
ponude)

• Mesto 6: Razumevanje i komunikacija = 4 ponude (4 % od ukupne 
interkulturne ponude)

• Mesto 7: Pregovaračkorefleksivni = 0 ponuda

Ovde se vidi da Kategorija 1, sistematskorecepcijska ponuda predstavlja 
glavno težište, pri čemu se jedan veći deo događaja odigrava u kontekstu Svetskog 
dana molitve 2012. Dominiraju kratkoročni događaji, a prisutne su reakcije na 
aktuelne događaje iz oblasti crkvenog života.27

Na drugom mestu nalazi se Ponuda za migrante. Ovde se EEB posvećuje 
jednoj oblasti koja zbog Zakona o integraciji i sa njim povezanim finansiranjem 
dobija veliku pažnju. Na trećem mestu sledi ponuda iz kategorije broj 6: Interre
ligijski dijalog. Ona posreduje uglavnom između hrišćanstva i judaizma. Kate
gorija 3, Razumevajućekomunikacijski u užem smislu ostvaruje se uglavnom u 
oblicima kao što su krugovi za razgovor. To su već desetinu godina unazad etabli
rane socijalne forme učenja za akademski dijalog.

Kategorija 2, Samokreativna ponuda. Ona postoji na niskom nivou od pet 
događaja. Glavnu vezu imaj sa kuvanjem kao mogućnošću za sticanje kulturne 
prakse.

Kategorija 4, refleksivni suočavanje sa sopstvenim šemama tumačenja, 
vrednosti i normi, nije pronađena. U primeru se dakle ne nalazi samostalna po
nudea vezanea za pitanja demokratizacije. Teme kao što su rasizam, netrpeljivost 
prema stran cima i diskriminacija, odnosno razumevanje među narodima, mir i 
izjednačenje nisu obrađivane u okviru interkulturnog portala. To iznenađuje, s 
obzirom na činjenicu da je EEB sve do 1990. godine imao nezavisnokritičko 
težište, uz mno ge dodirne tačke sa kulturnim i građanskim obrazovanjem, kao što 
poka zuju starije analize programa EEB na katedri u Berlinu (prema Heuer /Ro
bak 2000). Pripadnost ponude određenom socijalnom prostoru ne vidi se temat
ski  eksplicitno. Ona se mnogo više odražava kroz, za EEB specifične vrste tema, 
tipičan odnos ka životnim prostorima učesnika (naročito u kategorijama 6 i 3).

U poređenju sa egzemplarnim vrednovanjem programa EEB, program Vi
soke narodne škole pokazuje, i pored nižeg nivoa apsolutnih brojeva, razvijen 
profil inter odnosno transkulturnog obrazovanja: Od 1571 ponuda, 141 pripada 
interkulturnom portalu, što je (samo) 8 % od ukupne ponude i jednog niza pro
jekata. Ponuda je podeljena po stručnim oblastima na sledeći način:

27 Bez ponude povodom Svetskog dana molitve, spektar ponude bi bio ograničen na broj od 8 događaja i nalazio 
bi se na mestu broj tri.
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Grafikon 4: Interkulturna ponuda Visoke narodne škole u NDS prema 
stručnim oblastima

Apsolutni brojevi su podeljeni na sledeći način:
• Mesto 1: Ponuda samo za migrante = 50 ponuda (38 % od ukupne 

interkulturne ponude)
• Mesto 2: Samokreativna = 34 ponuda (24 % od ukupne interkulturne 

ponude)
• Mesto 3: Sistematskirecepcijska = 26 ponuda (18 % od ukupne inter

kulturne ponude)
• Mesto 4a: Razumevanje i komunikacija = 12 ponuda (8,5 % od uku

pne interkulturne ponude)
• Mesto 4b: Obuka za zaposlene u tematskim oblastima interkulturne 

ili interreligijske kompetencije (povezano sa profesijom) = 12 po nuda 
(8,5 % od ukupne interkulturne ponude)

• Mesto 5: Interreligijski dijalog = 11 ponuda (oko 8 % od ukupne in
terkulturne ponude)

• Mesto 6: Pregovaračkorefleksivna = 1 ponuda (0,7 % od ukupne in
terkulturne ponude)

Težište interkulturnog obrazovnog rada vidljivo je u oblasti „razvijanje 
dija loga.“ Veći deo ponude je identifikovan kao Ponuda samo za migrante, bu
dući da se ona odnosi na tu određenu ciljnu grupu. Širok spektar kurseva ima 
za temu učešće građana i upadljivo širok spektar ponude povezane sa gradskom 
sredinom, kao što su grupe za razgovor, kursevi za integraciju i grupe za nemački 
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jezik. Time ova grupa sa 50 ponuda stoji na prvom mestu. Istovremeno bi mno
ge od ovih ponuda mogle da bude priključene pregovaračkorefleksivnoj grupi, 
budući da su postavljene kao građansko obrazovanje, što se vidi i kroz pređašnji 
naziv „Politika, integracija i savetovanje”.

Ovo upućuje na jedan profil u kojem je manje prisutna direktna interkul
turna komunikacija, a mnogo više konkretni obrazovni rad. Na taj način pove
zuju se razumevanje i komunikacija u okviru specifičnih obrazovnih sadržaja, što 
daje direktnu podršku procesima integracije na licu mesta. Kroz to se integracija, 
odnosno inkluzija, jasno vide kao težište profila.

Na drugom mestu sledi samokreativna ponuda. Upadljivo težište samo
kreativne ponude nalazi se u izdiferenciranim ponudama kurseva kuvanja (potiču 
iz stručne oblasti „priroda / životna sredina / zdravlje“), što znači da se preko 
kuvanja kao kulturne prakse prenosi kultura i praktikuje komunikacija. Drugi 
vid kul turnih susreta je ples.

U sistematskirecepcijskoj ponudi koja se nalazi na trećem mestu, polazi se 
od turističkih interesovanja koja se nude kao kulturno učenje u formi pre nošenja 
znanja preko različitih zemalja, ali takođe i u obliku učenja vokabulara u svrhu 
putovanja.

Najverovatnije ova ponuda može da bude korišćena i za pripremu poslov
nih putovanja, kao i za druge poslovne procese. No ipak, samo jedan njen mali 
deo odražava kritičkorefleksivni pogled u kontekstu građanskog obrazovanja. To 
znači da se ne obrađuju teme kao što su globalizacija i transnacionalizacija. To 
svedoči i nizak broj (1) u kategoriji pregovaračkorefleksivne ponude. Nekoliko 
ponuda za strane jezike svrstano je u sistematskorecepcijski pristup, dok je veći 
deo u grupi razumevanje i komunikacija. Sa ukupno 12 ponuda, ona se nalazi na 
četvrtom mestu, ali ipak čini samo 8,5 % ukupne interkulturne ponude.

Budući da se strani jezici u programu pojavljuju pod naslovom „interkul
turni susreti”, iz tog se vidi da se radi o jednom specifičnom konceptu ponude 
i učenja koji povezuje oblike kulturnog života i interkulturnog obrazovanja sa 
kognitivnokomunikacijskim učenjem jezika. Takođe se organizuje i pojedinačni 
događaji, kao što su razgovori u grupama, odnosno interkulturna komunikacija, 
naročito u oblasti obuke zaposlenih u tematskim oblastima interkulturne i in
terreligijske kompetencije, koja se sa 12 ponuda takođe nalazi na četvrtom mestu, 
odmah uz ponudu kao što je npr. „ekspert za interkulturne situacije.“

U oblasti Interreligijski dijalog nalazi se isključivo ponuda na temu ,,život 
u pluralističkim društvima”, koja se odnose na odnos prema religiji u regionalnom 
okruženju. Ovo takođe upućuje na zaključak da je u pitanju profil sa regional no 
orijentisanom ponudom, na određene delove grada, a time i na socijalni prostor, 
koja se bavi pitanjem integracija odnosno inkluzije.
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Na prvi pogled čini se da teme kao što su refleksija diskriminacije, rasizam 
i demokratija ne igraju značajnu ulogu, jer se pojavljuju u okviru samo jedne 
ponude u pregovaračkorefleksivnoj oblasti. Međutim, iz projekata se vidi da se 
ove teme ne realizuju kroz komunikaciju, nego mnogo više u vidu projekata u 
socijalnoj sredini sa konkretnim ciljevima i po mogućnosti sa izgradnjom, du
goročno gle dano, održivih struktura. U okviru tih struktura teži se poboljšanju 
mogućnosti za učešće i delovanje: „Xenos Vielfalt – Inklusion – Perspektiven” 
(Stranac – Raznovrsnost – Inkluzija – Perspektive) je mreža koja implementira 
lokalni integracioni plan u okviru pet delova projekata u gradu. Takođe „Inte
grationsbeirate in /Ort/” (Saveti za integraciju u ......), predstavlja projekt koji 
obučava Savete za integraciju u pojedninim mestima i podržava političko učešće.

Ponuda kulturnog obrazovanja koja može da se svrsta u npr. spektar mu
zičkih ponuda, oblast književnosti, umetnosti ili drugih umetničkih oblasti ili u 
estetsku praksu i iskustva u širem smislu, slabije je razvijena.

Tendencija 1: Diferencijacija Portala za interkulturno obrazovanje

Predstavljena sistematika i egzemplarna programska analiza pokazuju da se por
tal za interkulturno obrazovanje nesistematski izdiferencirao u obliku „delte“. U 
poređenju sa rezultatima Gieseke i saradnika (2005) on i dalje ima nizak broj 
programa. Na osnovu zbirnog prikaza, primećuju se procesi i kretanja u okviru 
pojedinačnih institucija, odnosno nosilaca obrazovanja.

Po svemu sudeći, pojam kultura, kulturne razlike, diverzitet, zatim inter
kulturno i transkulturno obrazovanje, nedostaju EEB. Takođe, odgovarajući obli
ci učenja koji su, tematski gledano, smešteni između refleksije, kulturne prakse 
i učenja treba jasno da se izdiferenciraju. Neke važne teme nezavisnog kritič
kog EEB, po svemu sudeći, potpuno su izgubljene. Sa druge strane, u ponudi se 
pojavljaju finansijske strukture – posebno u ponudi za migrante – kroz koje se 
ogle da ispunjenje zadataka prema društvu. Zahtevi mešovitog društva i identitet 
iz među društvene diferencijacije i standardizacije / segregacije kao i korišćenje 
inter/transkulturnog obrazovanja između sigurne zapošljivosti, osiguranja identi
teta i kulture, izgradnje ličnosti, po svemu sudeći još nisu deo diskursa.

Nasuprot tome, struktura ponude Visokih narodnih škola pokazuje ra
zvijeniji pojam interkulturnog obrazovanja, koji je posebno posvećen ciljevima 
integracije i inkluzije. Za njihovo ostvarenje formirana je široka struktura ponude 
interkulturnog obrazovanja, koja ima u vidu pojam „transkulture“ u socijalnoj 
sre dini i koja, naročito u kontekstu migracija, hibridizaciju priprema preko prak
se povezane sa kulturnom, socijalnom i političkom participacijom.
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Refleksivnokritička ponuda, po svemu sudeći, još nije jasno izdefinisana 
u okviru celokupne ponude, no ipak je izvesno da postoji politički zahtev za in
kluzivnim građanskim obrazovanjem, pre svega u obrazovnom radu u gradskim 
sredinama. Ponude u samostalnokreativnoj oblasti omogućuju susrete polaznika 
kroz njihove učešće u praktičnim aktivnostima. Sistematskorecepcijska oblast, 
koja se ne dotiče migracionog konteksta, već priprema za procese transnaciona
lizacije i obezbeđuje demokratskoteorijski kritički pogled, još uvek nije jasno 
izdiferencirana.

Tendencija 2: Socijalno-prostorna orijentacija kulturnog obrazovanja

Rezultat analiza kulturnog obrazovanja u EEB je pokazao da se socijalnoprostor
na orijentacija ispoljava kroz institucionalne oblike i regionalne karakteristike, 
kao i kroz dostupnost obrazovne ponude. Treba pomenuti da ova tema nije ek
splicitno obrađivana u posmatranim institucijama. Nasuprot tome, u interkul
turnoj ponudi pokazuju se počeci intenzivnijeg odnosa sa socijalnim prostorom, 
kako u EEB, tako i kod VHS u NDS. VHS upućuje na široko razvijenu ponudu: 
jezički kursevi, integracijski kursevi, sesije za razgovore i građanski obrazovni rad 
projektnog tipa, kao ponuda u gradovima u kontekstu integracija i inkluzije. 
VHS pruža moguć nosti za učvršćivanje kulture putem razmene i učenja jezika.28

U analizi rezultata vezanih za povećanje veza sa socijalnim prostorom po
stavlja se pitanje da li postavke za unapređenje projekta upućuju na to da se 
sve manje stremi ka iznalaženju opštih rešenja, jer su kompleksnost društvene 
hibridizacije i socijalne segmentacije dostigle toliko visok nivo, da više nije mo
guće upravljati njima. Ako bi to bilo tačno, morali bismo da se zapitamo u kojoj 
meri su se već desili procesi prilagođavanja na deregulisane sisteme humanitarne 
pomoći kao npr. one u SAD, sa posledicama po obrazovanje odraslih. Takođe, 
postavlja se pitanje doprinosa kulturnog obrazovanja preko umetnosti, kulture 
i dijaloga za jačanje ili suprostavljanje tom procesu (Fleige, 2012; 2013). Za or
ganizovano obrazovanje odraslih odlučujuće pitanje je da li se preko normativne 
predstave jačanja lokalnih informalnih obrazovnih mesta može doći do inicijative 
za institucionalizaciju, tj. da li naučnici socijalni prostor vide kao korisnički pro
stor, kao što je to slučaj u određenim programima DIE.

28 Smernice za implementaciju inkluzivnog obrazovanja odraslih daju i analize slučaja koje je uradio Friedel 
(2012) u NDS, i to ovde u VHS, kao i u EEB. Međutim, u njihovim analizama se jasno vidi da razvoj prakse 
vezane za projektno finansiranje ide ispred profesionalnokoncepcijskog samoshvatanja u ovoj oblasti. U ana
lizi slučaja radi se o završnom radu na Tehničkom univerzitetu Kemnic, koji je urađen po nalogu Agencije za 
obrazovanje odraslih i kontinuirano obrazovanje (Agentur für Erwachsenen und Weiterbildung), nezavisno 
od naše programske analize.



91Andragoške studije, 1/2013

Pregled

Oslanjajući se na kritičke aspekte u našem opisu tendencija, hteli bismo da u 
završnici ostavimo preporuke u vidu ključnih reči za buduće planiranje programa 
i razvoj institutionalnih struktura (Fleige i Robak, 2012).

Jedan od ciljeva izvedenih iz naše analize je koncepcijska povezanost obra
zovne ponude sa umetnošću, kulturom i inter/transkulturnim dijalogom i sa so
cijalnim prostorom, ukoliko se time povezuju i novi impulsi za demokratizaciju 
uključenih struktura. Posebno se misli na učešće ne samo marginalizovanih ciljnih 
grupa, nego svih potencijalnih grupa stanovništva, povezanih sa prevazilaženjem 
do sada veoma naglašenog predstavljanja miljea srednje klase kao „uzvišenog“ 
(Gieseke 2005; Fleige, 2012; Fleige i Robak, 2012).

Za kulturno obrazovanje neophodan je odgovarajući razvoj kulturološkog 
pojmovnog naparata, pri kčemu će biti usklađeni visoka kultura, socijalni aspekti 
kulture, refleksivna komunikacija, kritičkonezavisno iznošenje stavova, umetnič
ke igre i rasterećenje, sposobnost spoznaje i blagostanje, kao i individualne spo
sobnosti u oblasti kulturnih tumačenja i umetničkog stvaralaštva. Na ovom me
stu, kritičkonezavisni potencijali savremene likovne i scenske umetnosti mogu 
da se koriste snažnije nego do sad. Misao vodilja je povećanje koristi i efekata 
kulturnog obra zovanja za pojedinca, organizacije i društvo.

Eksplicitno jačaju i inter/transkulturni portali, jer već i zbog samog mul
tikulturnog konteksta savremenog rada raste potreba za znanjem o drugim kul
turama i njihovim promenama (Robak i Sievers, 2011). Sa tim povezani lomovi 
i nesigur nosti probudiće potrebe za povećanom sigurnošću i pripadnošću, što ne 
treba da budu tematizovano samo kroz interne treninge u organizacijama. Ova
kvim pristupom može da se poveća svakodnevna praktična korist interkulturnog 
obra zovanja za učesnike.

Jasno je da pojmovi kulturnog i interkulturnog obrazovanja moraju da 
budu koncepcijski i teorijski opisani u svim svojim oblicima, kako bi mogli pro
fesionalno da prate programski razvoj. Samo u tom slučaju kulturno obrazova
nje može da ima pozitivne impulse za razumevanje obrazovanja, učenja, znanja 
i kompetencija odraslih. Praktično je nezaobilazno osiguravanje finansija za or
ganizovanu obrazovnu ponudu u sva tri portala na visokom nivou, pri istovre
menom obezbeđivanju novca za inovativne projekte, naročito malih organizacija 
(postojeći i novi).
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